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APPENDIX L
The Meaning of Monogenes

Occurrences of povoyevnig in the Old Testament and Apocrypha

* English translation (NASV) of povoyevis is indicated by bold font in
NASYV translation

eJudg. 11:34 kol NABev Iepboe eic Moconga €ic TOV 01KOV
aVTOD KoL 160V 1 BVYATNP aOTOD EEETOPEVETO €I ATAVINGLY
aVTOD €V TUUTAVOLS KO YOPOIC KOl oLVTT LOVOYEVIG CLVTH
AYUTNTY KOl OVK €6TLV QOT® TANV COTHC VI0G 1) BvydTnp

Judg. 11:34 9 When Jephthah came to his house at Mizpah, behold, his
daughter was coming out to meet him with tambourines and with dancing.
Now she was his one and only child; besides her he had no son or daughter.

eTob. 3:15 kol 0Vk EuOALVOL TO OVOUE WOV OVOE TO 6v0uoc TOD
nonpog Hov €v T YR TAS octxuoc?»mmocg Hov LOVOYEVIG EUL TO
TOTPL WOV KOl onx wcocpxst aVTO Todiov O Kanovouncet QVTOV
0VOE AOEAPOC EYYVE OVOE VTAPYOV AVTA VIOE TVOL GLVINPNO®
ELOVTNV OVTA YLUVOIKC 101 ATOAOVTO HOL ETTA Tva TiL wot {hijv
KoL €1 un dokel ool mokTelval pe EmitaEov EMPAEYL €T EUE KO
EAleNoOL UE KOl UNKETL AKODO QL UE OVELOIGUOV

Tob. 3:15 and that I did not stain my name or the name of my father in the
land of my captivity. I am my father’s only child, and he has no child to be
his heir, no near kinsman or kinsman’s son for whom I should keep myself
as wife. Already seven husbands of mine are dead. Why should I live? But if
it be not pleasing to thee to take my life, command that respect be shown to
me and pity be taken upon me, and that I hear reproach no more.”
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eTob. 6:11 eimev 6 &yyekog T® noctSocpi(y) adeA e Gﬁuspov
omkwencsoueeoc nocpoc Paryounh kol ocm:og OVYYEVNG GOV €GTLV
KOl €6TLV OT® OVYATNP LOVOYEVIG OVOULITL ZOPPOL

Tob. 6:10 the angel said to the young man, “Brother, today we shall stay
with Raguel. He is your relative, and he has an only daughter named Sarah. I
will suggest that she be given to you in marriage,

eTob. 8:17 edhoyntog el OtL NAENcac dV0 LOVOYEVEIC TOINGOV
a0VTOIG OE0TOTA ELEOG CVVIEAEGOV TNV LONV QVTAOV €V VYIEIQ
LETO EVPPOCVVNG KUl ELEOVG

Tob. 8:17 Blessed art thou, because thou hast had compassion on two only
children. Show them mercy, O Lord; and bring their lives to fulfilment in
health and happiness and mercy.”

ePsa. 21:21 piocat GTO POUPOIOG TNV YLYXNV LOV KOl €K XELPOC
KVVOG TNV WOVOYEVT LoV

Psa. 22:20 Deliver my soul from the sword, My only Zife from the power
of the dog.

ePsa. 24:16 smBXewov €T EUE KOl EAENGOV UE OTL LOVOYEVNG KOl
TTOYOG ELUL £YD

Psa. 25:16 9 Turn to me and be gracious to me, For I am lonely and
afflicted.
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ePsa. 34:17 xvpie mOTE EMOYT ATOKATAGTNOOV TNV YLYNV LOV
ATO THG KUKOVPYLOG CVTAV ATO AEOVIOV TNV LOVOYEVT] LOV

Psa. 35:17 9 Lord, how long will You look on? Rescue my soul from
their ravages, My only /ife from the lions.

eOde. 14:13 xvpile vIE LOVOYEVY

monogenes modifies “son”

eWis. 7:22 €oTiv yop €v oOTT TVEDUO VOEPOV (LYLOV LOVOYEVEC
TOAVUEPEC AEMTOV EVKIVNTOV TPUVOV AUOAVVTOV GOUPEC
ATNUOVTOV @IAAYOO0V OED

Wis. 7:22 for wisdom, the fashioner of all things, taught me. q For in her
there is a spirit that is intelligent, holy, unique, manifold, subtle, mobile,
clear, unpolluted, distinct, invulnerable, loving the good, keen, irresistible,

eSol. 18:4 1} moudeicr Gov €@ MUAS M VIOV TPHOTOTOKOV LOVOYEVT
ATOGTPEYUL YLYNV EVNKOOV ATO GUOOTNG €V QyvVolQ

Y our instruction is upon us, as upon a firstborn only son, in order to turn his
obedient soul away from the lack of learning that amounts to ignorance.
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Occurrences of povoyevig in the New Testament

* English translation (NASV) of povoyevis is indicated by bold font in
NASYV translation

eluke 7:12 ¢ O¢€ m/ytcsev ™ m)?m g nokecog Kol 1000
s&smm@eto teevnm)g uovoyevng mog G umpt QVTOD KOl CLOTT
NV YMPe, KoL OYA0G THG TOAEWMS TKKVOG TV GVV QOTT.

Luke 7:12 Now as He approached the gate of the city, a dead man was being
carried out, the only son of his mother, and she was a widow; and a sizeable
crowd from the city was with her.

eLuke 8:42 OTL enyonnp uovoyevng v VT O ETOV dDdeKkor Kl
ocmn anédvnokev. Ev 8¢ T® VTAYELY aDTOV 01 OYAOL GVVETVIYOV
QOTOV.

Luke 8:42 for he had an only daughter, about twelve years old, and she was
dying. But as He went, the crowds were pressing against Him.

eLuke 9:38 KOl 100V GVNP ATO TOD OYA0OV EBONCEV AEYDV:
O1daoKUAE, dEoual GOV EMIPAEYHL ETL TOV VIOV LOV, OTL LOVOYEVNG
woi €6V,

Luke 9:38 And a man from the crowd shouted, saying, “Teacher, I beg You
to look at my son, for he is my only boy,
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John 1:14 § Kot 6 Adyog de‘é EYEVETO KUl ECKNVOGEV €V ﬁuiv, KOl
eeeoccocueeoc ™mv So‘éocv oVTOD, 605NV MG LOVOYEVODE TUPQ
TOTPOC, TANPNG XAPITOC KOl AANOELOC.

John 1:14 9 And the Word became flesh, and dwelt among us, and we saw
His glory, glory as of the only begotten from the Father, full of grace and
truth.

eJohn 1:18 O€0OV 0VOEIC EMPOUKEV TOTOTE UOVOYEVNG BEOC [L10G (txt
var)] 6 @V €1¢ TOV KOATOV TOD TUTPOC EKEIVOC EENYNOULTO.

John 1:18 No one has seen God at any time; the only begotten Son [God (txt
var)] who is in the bosom of the Father, He has explained Him.

*John 3:16 omcog Yo nyomncsv 0 0g0¢ TOV Kocmov OGTE TOV VIOV
TOV Hovoyevi E0MKEV, VOl TOC O TIOTEVMOV €1G VTOV UT ATOANTONL
AN €xm Conv aldviov.

John 3:16 9 “For God so loved the world, that He gave His only begotten
Son, that whoever believes in Him shall not perish, but have eternal life.

eJohn 3:18 0 MIOTEVOV €1 VTOV 0V KPIVETAL O O€ UM TIOTEVMV
NoN KEKPLTOUL, OTL UN TETIGTEVKEV €1C TO OVOUX TOD LOVOYEVODC
V10D TOD Oe0D.

John 3:18 “He who believes in Him is not judged; he who does not believe
has been judged already, because he has not believed in the name of the only
begotten Son of God.
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eHeb. 11:17 § Ilictel mpocevnvoyev APpaau tov Toaak
TePalOUEVOS KL TOV LOVOYEVT TPOGEPEPEVY, O TOC ETUYYEALUG
avadeEaUEVOG,

Heb. 11:17 q By faith Abraham, when he was tested, offered up Isaac, and he
who had received the promises was offering up his only begotten son;

*1john 4:9 €V TOVT® ecpocvspmen N AYG&m”n T00 60D €V muv oTL
TOV VIOV aOTOD TOV povoyevi ATEGTAUAKEV O OE0G  €1G TOV KOGUOV
va {nompev 8t avTo0.

1John 4:9 By this the love of God was manifested in us, that God has sent
His only begotten Son into the world so that we might live through Him.

| CONCLUSION

It would appear that povoyevng can be meaningfully translated as "only",
"one and only", "alone", or "one of a kind."

The word povoyevng seems to describe something as the one and only
member of a kind (genus).

Notice the two occasions where it refers to David's povoyevng life—that is,
to the one and only life and identity that he has.

In all those instances in the Old and New Testaments where it could most
justifiably be translated “only-begotten,” it could also be translated—and
more likely should be translated—*“one and only.” A person’s only-begotten
child is also his one and only child. An only-begotten son or daughter is a
one and only son or daughter. So, while in each of those contexts it makes
sense when it is translated “only-begotten,” it is doubtful that that is what it
means. More likely, it simply means “one and only.”

In all the other cases, “only-begotten” makes no sense as a translation. David
is not asking God to protect his “only-begotten” life; he is asking God to
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protect his “one and only” life. Further, David is not complaining that he is
“only-begotten” and brought low; he is complaining that he is “all alone”
and “brought low.”

Accordingly, the two senses of povoyevng (monogenes) that
account for every occurrence of it in the Old Testament,
Septuagint, and the New Testament are

(1) “one and only”, and

(2) “all alone”.
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